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FPH Foederatio Pharmaceutica Helvetiae  FPH Foederatio Pharmaceutica Helvetiae  
KWFB Kommission für Weiter- und Fortbildung des SAV  RFC Réglementation pour la formation continue de la SSPh 
SAV  Schweizerischer Apothekerverband  RFP Réglementation pour la formation postgraduée de la SSPh 
SVHA Schweizerischer Verein Homöopathischer Ärztinnen und 

Ärzte  
 SDPh Société de discipline pharmaceutique  

ÜGB Übergangsbestimmungen für die Erlangung des Titels 
Fachapotheker/in FPH Klassische Homöopathie (Anhang V 
des Weiterbildungsprogramms FPH Klassische Homöopathie

 SSMH Société suisse des médecins homéopathes  

WBO Weiterbildungsordnung des SAV  SSPh Société suisse des pharmaciens 
     
  
Vorbemerkung   Remarque préliminaire
Das vorliegende Fortbildungsprogramm ist in Übereinstimmung mit der 
Fortbildungsordnung des SAV (FBO) abgefasst. 
Zur besseren Lesbarkeit des Textes werden nur männliche 
Personenbezeichnungen verwendet. Die Leserinnen werden um 
Verständnis gebeten. 
Im Falle von Streitigkeiten ist der deutsche Text massgebend. 

Ce programme de formation continue est en accord avec la 
réglementation pour la formation continue (RFC) de la SSPh.  
Afin de rendre la lecture du texte plus aisée, seul le masculin a été utilisé 
pour les désignations de personnes. Nous sollicitons la compréhension des 
lectrices. 
En cas de divergence, le texte allemand fait foi. 
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1. Grundlagen 1. Généralités 
  
Grundlage für das Fortbildungsprogramm stellt Art. 5 der Fortbildungs-
ordnung des SAV (FBO) dar: 

L’art. 5 de la réglementation pour la formation continue (RFC) constitue la 
base du programme de formation continue: 

  
"1 Jede FG erarbeitet für ihr Fachgebiet ein Fortbildungsprogramm. Das 
betreffende Programm definiert die Fortbildung bezüglich Inhalt und 
Umfang. Die Fortbildungsprogramme entsprechen den Anforderungen, 
die für eine verantwortungsvolle Berufsausübung unerlässlich sind. 

"1 Chaque SDPh élabore un programme de formation continue pour sa 
discipline. Ce programme définit le contenu et l’étendue de la formation 
continue. Les programmes de formation continue correspondent aux 
exigences indispensables à un exercice responsable de la profession. 

  
2  Das Fortbildungsprogramm enthält: 2  Le programme de formation continue contient: 

a) eine systematisierte Liste der von der FG anerkannten 
Fortbildungsangebote und -möglichkeiten; 

a) une liste systématique des offres et possibilités de formation 
continue reconnues par les SDPh; 

b) die Anforderungen an den Umfang der zu absolvierenden 
Fortbildung;  

b) les exigences pour l’étendue de la formation continue;  

c) die Bestimmungen über den Nachweis der Fortbildung. Die 
Periode zum Nachweis der geleisteten Fortbildung kann mehrere 
Jahre umfassen, längstens jedoch 5 Jahre; 

d) les dispositions relatives à l’attestation de la formation continue. 
La période sur laquelle porte l’attestation de formation continue 
peut s’étendre sur plusieurs années mais au maximum sur 5 ans; 

c) die Bestimmungen über die Anerkennung von 
Fortbildungsangeboten; 

e) les dispositions sur la reconnaissance des offres de formation 
continue; 

d) die Bestimmungen über die Abgabe von Testaten." f) les dispositions sur la remise de certificats." 
  

  

2. Geltungsbereich 2. Champ d'application  
  
Das vorliegende Fortbildungsprogramm definiert die Fortbildungspflicht 
der FPH-Titelträger  Klassische Homöopathie. 

Le présent programme de formation continue définit l’obligation de 
formation continue pour les titulaires du titre de Spécialiste FPH en 
homéopathie classique. 
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3. Systematisierte Liste der anerkannten 
Fortbildungsangebote und 
 -möglichkeiten 

3. Liste systématique des offres et 
possibilités reconnues de formation 
continue 

  
Die vom SVHA gemäss Abschnitt 6.2. des vorliegenden 
Fortbildungsprogramms anerkannten Fortbildungsveranstalter werden 
periodisch in der Schweizer Apothekerzeitung und unter www.svha.ch 
publiziert. 

La liste des organisateurs de formation continue reconnus par la SSMH 
selon point 6.2 du présent programme de formation continue sera publiée 
de façon périodique dans le Journal de pharmacie suisse et sous 
www.svha.ch. 

  
Die Kreditpunkte werden vom Anbieter gemäss den in Abschnitt 4.1. des 
vorliegenden Fortbildungsprogramms festgelegten Kriterien berechnet 
und publiziert. 

Les points de crédit sont calculés et publiés par le soumissionnaire 
conformément aux critères fixés au point 4.1 du présent programme de 
formation continue. 

  
Weitere Anbieter können ihre Veranstaltung(en) gemäss Abschnitt 6.1. 
des vorliegenden Fortbildungsprogramms anerkennen lassen. Diese 
Veranstaltungen werden in der Agenda der anerkannten 
Fortbildungsveranstaltungen publiziert. 

D’autres soumissionnaires peuvent faire reconnaître leur(s) 
manifestation(s) conformément au point 6.1 du présent programme de 
formation continue. La liste de ces manifestations sera publiée dans 
l’agenda des manifestations de formation continue reconnues. 

  
Teilnehmer können von ihnen besuchte Fortbildungsveranstaltungen 
gemäss Abschnitt 6.4. des vorliegenden Fortbildungsprogramms vor 
Ablauf des Kalenderjahres auch nachträglich anerkennen lassen. 

Avant la fin d’une année civile, les participants peuvent aussi en vertu du 
point 6.4. du présent programme de formation continue faire reconnaître 
après coup les manifestations de formation continue qu’ils ont suivies. 

  
Die Agenda der anerkannten Fortbildungsveranstaltungen ist der 
Schweizer Apothekerzeitung zu entnehmen oder kann unter 
www.pharmagate.ch abgerufen werden. 

L’agenda des manifestations de formation continue reconnues par la 
SSMH sera publié dans le Journal de pharmacie suisse et sous 
www.pharmagate.ch. 

  
Anerkannte Fortbildungsveranstalter erhalten vom SVHA die Erlaubnis, 
bei der Ausschreibung ihrer Veranstaltungen die Bezeichnung „anerkannt 
gemäss Fortbildungsprogramm FPH Klassische Homöopathie des SVHA“ 
sowie ein allfälliges Gütesiegel zu verwenden. 

Les organisateurs de formation continue reconnus obtiennent de la SSMH 
l'autorisation d’utiliser, pour l’appel d’offres par voie de soumission pour 
leurs cours, séminaires ou manifestations, l’appellation «reconnu 
conformément au programme FPH de formation continue en homéopathie 
classique» ainsi qu’un label de qualité éventuel. 

  
Der SVHA teilt jeder Fortbildungsveranstaltung eine 
Identifikationsnummer zu. 

La SSMH officine attribue un numéro d’identification à chaque cours, 
séminaire ou manifestation FC. 
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Beispiel:                                  KH-123-078-01-P6.25 

 

KH = Klass. Homöopathie     Anzahl Kreditpunkte 

          Jahr 

Nummer des Fortbildungsveranstalters  
 
    Fortlaufende Nummerierung   
    der anerkannten Veranstaltungen 

Exemple:                                 KH-123-078-01-P6.25 

 

KH = Homéop. classique   année 

       Nombre de points de crédit 

Numéro de l'organisateur  

 
    Numérotation continue des   
    manifestations, cours, séminaires reconnus 

  
  

4. Anforderungen an die zu absolvierende 
Fortbildung 

4. Exigences pour la formation continue 

  
4.1 Berechnung der Anzahl Kreditpunkte pro 

Fortbildungsveranstaltung 
4.1 Calcul du nombre des points de crédit par 

manifestation de formation continue 
Der Anbieter hat die Kreditpunkte pro Fortbildungsveranstaltung nach 
folgenden Grundsätzen zu berechnen: 

Le soumissionnaire doit calculer les points de crédit pour chaque 
manifestation de formation continue selon les critères suivants: 

  
100 Kreditpunkte =  16 Arbeitsstunden 
1 Stunde =  6.25 Kreditpunkte 
1 Tag à 8 Stunden =  50 Kreditpunkte 

100 points de crédit = 16 heures de travail 
1 heure =  6.25 points de crédit 
1 jour à 8 heures =  50 points de crédit 

  
1 Stunde entspricht einer akademischen Stunde von 45 Minuten Dauer. 1h correspond à une heure académique d’une durée de 45 minutes. 
  
Der Berechnung der Kreditpunktzahl bei Fortbildungsveranstaltungen, 
die unter den Bereich Kontaktstudium fallen, darf nur die reine 
Präsenzzeit zugrunde liegen (d.h. Reisezeit, Pausen und kulturelles 
Rahmenprogramm sowie Vor- und Nachbearbeitungszeiten werden nicht 
berücksichtigt). 

Seul le temps de présence pure compte pour le calcul du nombre de 
points de crédit des manifestations de formation continue dans le cadre 
de la formation en groupe (le temps de déplacement, les pauses, le 
programme culturel ainsi que le temps de travail préalable et subséquent 
ne sont pas pris en compte). 
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4.2 Anforderungen an den Umfang der zu 
absolvierenden Fortbildung 

4.2 Exigences pour l’étendue de la formation 
continue 

  
Der Umfang richtet sich nach dem individuellen Fortbildungsbedürfnis 
des Apothekers. 

L’étendue est adaptée au besoin individuel de formation continue du 
pharmacien. 

  
Der in der FBO geforderte Mindestumfang der Fortbildung pro 
Kalenderjahr beträgt gemäss Anhang II Absatz B) FBO: 

La formation continue minimale par année civile est celle exposée à 
l’annexe II, paragraphe B de la RFC: 

  
Kontaktstudium:  mindestens 32 h / Jahr; entspricht 32 x 6.25 

Kreditpunkte = Total 200 Kreditpunkte (z.B. Teilnahme 
an Kongressen, Seminaren, Kursen, Vorlesungen, 
Workshops etc.)  

Formation en groupe: au moins 32 h/année; soit 32 x 6.25 points de 
crédit = 200 points de crédit au total (par exemple 
participation à des congrès, séminaires, cours, 
conférences, ateliers)  

  
Selbststudium:  mindestens 48 h / Jahr; entspricht 48 x 6.25 

Kreditpunkte = Total 300 Kreditpunkte (z.B. Studium 
von Fachliteratur, klassische und elektronische 
Fernstudien, neue Medien) 

Formation personnelle:  au moins 48 h/ année; soit 48 x 6.25 points de 
crédit = 300 points de crédit au total (par exemple, 
lecture de littérature spécialisée, enseignement à 
distance traditionnel, enseignement à distance via 
Internet, nouveaux médias) 

  
Total: mindestens 80 h / Jahr; entspricht 80 x 6.25 

Kreditpunkte = Total 500 Kreditpunkte 
Total: au moins 80 h/année; soit 80 x 6.25 points de crédit 

500 points de crédit au total 
  
Im Bereich des Kontaktstudiums müssen mindestens 24 Stunden (= 150 
Kreditpunkte) durch den Besuch von Kongressen, Seminaren, Kursen, 
kontrolliertes Fernstudium etc. abgedeckt werden. 

Dans le domaine de la formation en groupe, au moins 24 heures (= 150 
points de crédit) doivent être consacrées à la visite de congrès, à des 
colloques, cours etc. 

  
Fachspezifische Lehrtätigkeit (mit Ausnahme des Unterrichts an 
Berufsschulen) wie auch die Teilnahme an homöopathischen 
Qualitätszirkeln und Diskussionsgruppen fallen ebenfalls unter den 
Bereich des Kontaktstudiums und können ohne Berücksichtigung der 
Vorbereitungszeit angerechnet werden. Es können pro Kalenderjahr 
maximal 8 Stunden (= 50 Kreditpunkte) angerechnet werden.  
Diese werden im Fortbildungsprotokoll dokumentiert. 

L’activité d’enseignant dans les matières concernées (à l’exception de 
l’enseignement dans des écoles professionnelles) ainsi que la participation 
à des cercles de qualité en homéopathie et à des groupes de discussion 
font partie de la formation en groupe et pourront être comptées sans 
tenir compte du temps de préparation. Au maximum 8 heures (= 50 
points de crédit) peuvent être comptabilisées par année civile. 
Elles sont documentées dans le protocole de formation continue. 
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Für diejenigen Fortbildungsangebote, welche unter den Bereich 
Selbststudium fallen, erfolgt keine Kontrolle. Es wird jedoch angeraten, 
das Selbststudium gemäss den im Anhang II des vorliegenden 
Fortbildungsprogramms aufgeführten Empfehlungen zu gestalten und 
aus eigenem Interesse im Fortbildungsprotokoll zu dokumentieren. 

Aucun contrôle n’est effectué pour les offres de formation continue qui 
font partie de la formation personnelle,. Il est toutefois conseillé 
d’organiser la formation personnelle en se référant aux recommandations 
de l’annexe II du présent programme de formation continue et de la 
documenter dans le protocole de formation continue pour son propre 
intérêt. 

  
4.3 Anforderungen an den Inhalt der zu 

absolvierenden Fortbildung 
4.3 Exigences sur le contenu de la formation 

continue obligatoire 
  

Die inhaltliche Ausrichtung der Fortbildung richtet sich nach den 
individuellen Bedürfnissen. Das Ziel besteht darin, eine hohe Kompetenz 
als Fachapotheker Klassische Homöopathie aufrechtzuerhalten. 

Le contenu de la formation continue est adapté aux besoins individuels. 
Le but est de maintenir un niveau élevé de compétence des pharmaciens 
d’officine. 

  
Der SVHA empfiehlt, bei der Erfüllung der Fortbildungspflicht 
insbesondere folgende fachliche Aspekte, die sich an den Lernzielen des 
Weiterbildungsprogramms FPH Klassische Homöopathie orientieren, zu 
berücksichtigen. Dabei sollte auf eine möglichst breit abgestützte 
Themenwahl geachtet werden. 

Dans le cadre de la formation continue obligatoire, la SSMH recommande 
de tenir compte en particulier des aspects spécifiques suivants qui 
s’inspirent des objectifs de formation du programme de formation 
postgraduée FPH en homéopathie classique. Dans ce sens, il conviendra 
que le choix des sujets soit le plus large possible. 

  
4.3.1 Vertiefung, Erweiterung und Anwendung der 

Inhalte der Weiterbildung  
4.3.1 Approfondissement, élargissement et mise en 

pratique des connaissances de la formation 
postgraduée 

- Erweiterung der Materia Medica Kenntnisse (siehe 
Arzneimittelliste SVHA) 

- Elargissement des connaissances de la matière médicale (voir liste 
SSMH des remèdes) 

- Wahl der Behandlungsstrategie - - Choix de la stratégie thérapeutique 
- Kenntnis und Anwendung der geeigneten Repertorisationstechnik 

und Analysenstrategie 
- - Connaissance et application de la technique adéquate de 

répertorisation et de la stratégie d’analyse 
- Theorie der chronischen Krankheiten (Miasmentheorie) - - Théorie des maladies chroniques (miasmes) 
- Wahl der Potenzhöhe, Repetition der Arzneigabe - - Choix de la dilution, répétition de la prise du remède 
- Verlaufsbeurteilung - - Appréciation de l'évolution du cas 
- Heilungshindernisse, Unterdrückung, adjuvante Massnahmen, 

Begleittherapie 
- - Obstacles à la guérison, répression, mesures adjuvantes, 

traitement complémentaire 
- Besondere Krankheiten, Notfälle, unheilbare Fälle, Palliation, 

einseitige Krankheiten 
- - Pathologies particulières, urgences, cas inguérissables, soins 

palliatifs, maladies unilatérales 
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- Herstellung von Arzneimitteln - Fabrication des remèdes 
  
4.3.2 Fall- und praxisbezogene Fortbildung 4.3.2 Formation continue pratique et par cas 
- Anamneseübungen, Fallaufnahmen 
- Praktische Fallanalyse und Repertorisation 
- Supervision 
- Intervision 
- Evaluation der eigenen Arbeit z.B. in Qualitätszirkeln 

- Exercices d’anamnèse et de prise en charge de cas 
- Analyse pratique de cas et répertorisation 
- Supervision 
- Intervision 
- Evaluation du travail personnel, p.ex. dans des cercles de qualité 

  
4.3.3 Forschung 4.3.3 Recherche 

- Teilnahme an Arzneimittelprüfungen - Participation à des expérimentations de remèdes 
  
  

5. Bestimmungen über den Nachweis der 
Fortbildung 

5. Dispositions relatives à l’attestation de 
formation continue 

  
Der SVHA stellt für die Dokumentation der Fortbildung ein 
Fortbildungsprotokoll (Selbstdeklaration) zur Verfügung (vgl. Anhang 
III). 

La SSMH met à disposition un protocole de formation continue 
(déclaration personnelle) pour la documenter (voir annexe III). 

  
Apotheker mit einem Titel Fachapotheker/in FPH Klassische 
Homöopathie haben den Nachweis der Erfüllung der Fortbildungspflicht 
alle 2 Jahre per 15. Februar, erstmals per 15. Februar 2006, zu 
erbringen. 

Les pharmaciens titulaires du titre de spécialiste FPH en homéopathie 
classique doivent présenter tous les deux ans au 15 février les 
attestations de formation continue, et ce au 15 février 2006 pour la 
première fois. 

  
Für die Auswertung der Fortbildungsprotokolle kann eine Gebühr 
erhoben und bestätigt werden (vgl. Weiterbildungsprogramm FPH 
Klassische Homöopathie, Anhang IV: Gebührenordnung). 

Il peut être prélevé un émolument pour l’examen des protocoles de 
formation continue (voir programme FPH de formation postgraduée en 
homéopathie classique, annexe IV, réglementation sur les émoluments). 

  
Für die Fachapotheker FPH Klassische Homöopathie entscheidet der 
SVHA als einzige Instanz über die Erfüllung der Fortbildungspflicht. Er 
informiert die KWFB im Falle einer Nichterfüllung.  

La SSMH est la seule instance qui statue sur l’accomplissement du devoir 
de formation continue pour les pharmaciens porteurs du titre. En cas de 
non accomplissement, elle en informe la CFPC. 
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6. Bestimmungen über die Anerkennung 
von Fortbildungsangeboten 

6. Dispositions relatives à la 
reconnaissance d’offres de formation 
continue 

  
Anbieter von Fortbildungsveranstaltungen können durch den SVHA 
entweder ihre Angebote gemäss Abschnitt 6.1. des vorliegenden 
Fortbildungsprogramms als Fortbildungsveranstaltungen oder sich selbst 
gemäss den Abschnitten 6.2. und 6.3. direkt als Fortbildungsveranstalter 
anerkennen lassen. 

Les organisateurs de formation continue peuvent faire reconnaître leurs 
offres par la SSMH soit selon les termes de l’art. 6.1 du programme 
présent pour un cours donné, soit selon les arts. 6.2 et 6.3. comme 
organisateur de formation continue. 

  
6.1 Bestimmungen über die Anerkennung von 

Fortbildungsveranstaltungen 
6.1 Dispositions relatives à la reconnaissance des 

offres de formation continue 
Einzelne Fortbildungsveranstaltungen werden dann anerkannt, wenn sie 
kumulativ folgende Kriterien erfüllen: 

Des cours, séminaires et manifestations de formation continue sont 
reconnus s’ils remplissent tous les critères suivants: 

  
1. Sie müssen den Anforderungen der Basic Teaching Standards des 

European Committee of Homeopathy (ECH) entsprechen. 
1. Ils doivent répondre aux standards du Basic Teaching de l’European 

Committee of Homeopathy (ECH). 
2. Die Fortbildung muss einer der Inhalte von Punkt 4.3. enthalten. 2. La FC doit porter sur l’un des points définis sous 4.3. 
3. Die Fortbildungsveranstaltung ist auf die Bildungsbedürfnisse des 

Zielpublikums zugeschnitten. 
3. La manifestation de formation continue est adaptée aux besoins de 

formation continue du public cible. 
4. Die Lernziele der Fortbildungsveranstaltung sind klar definiert. 4. Les objectifs d’enseignement de chaque manifestation de formation 

continue sont clairement définis. 
5. In der Organisation der Fortbildungsveranstaltung muss ein 

Apotheker FPH Klassische Homöopathie oder mit Diplom SVHA bzw. 
Arzt mit Fähigkeitsausweis FMH Klassische Homöopathie oder 
Äquivalentem involviert sein. 

5. Un pharmacien titulaire du titre FPH en homéopathie classique ou du 
diplôme SSMH, ou alors un médecin titulaire du CFC FMH en 
homéopathie classique ou d’un titre équivalent doit être partie 
prenante de la manifestation. 

6. Die Fortbildungsveranstaltung wird durch die Teilnehmer evaluiert. 6. La manifestation de formation continue fait l’objet d’une évaluation 
par les participants. 

7. Alle Sponsoren der Fortbildungsveranstaltung werden bei der 
Ausschreibung der Veranstaltung deklariert. 

7. Tous les sponsors d’une manifestation de formation continue sont 
clairement annoncés lors de l’appel d’offres par voie de soumission 
pour la manifestation. 
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8. Der Fortbildungsveranstalter stellt sicher, dass die Teilnehmerlisten 
der einzelnen Fortbildungsveranstaltungen während mindestens 5 
Jahren aufbewahrt werden. Auch die Teilnehmerevaluationen sind 
während mind. 2 Jahre aufzubewahren. In begründeten Fällen 
müssen diese dem SVHA zugänglich gemacht werden. 

8. L’organisateur conserve pendant au moins 5 ans la liste des 
participants, et pendant au moins 2 ans les évaluations des 
participants. Dans des cas dûment motivés, ces documents doivent 
être mis à disposition de la SSMH. 

9. Die Ausschreibung beinhaltet folgende Angaben: Kurstitel, 
Programm inkl. Zeiten, Zielpublikum, Lernziele, 
Zulassungsbedingungen, Veranstalter, Referenten, Kreditpunkte, 
Kosten und ist der Anmeldung zur Anerkennung beizulegen. 

9. Les annonces comprennent les indications suivantes : titre du cours, 
programme avec horaire, public cible, objectifs d’enseignement, 
conditions d’admission, organisateur, intervenants, points de crédit, 
coûts. Elles doivent être jointes à la demande de reconnaissance. 

  
6.2 Bestimmungen über die Anerkennung von 

Fortbildungsveranstaltern 
6.2 Dispositions relatives à la reconnaissance des 

organisateurs de formation continue 
Fortbildungsveranstalter werden dann anerkannt, wenn sie kumulativ 
folgende Punkte erfüllen: 

Les organisateurs de formation continue sont reconnus s’ils réalisent 
l’ensemble des principes suivants: 

  
1. Der Fortbildungsveranstalter garantiert, dass die von ihm 

durchgeführten Fortbildungsveranstaltungen den in Abschnitt 6.1. 
des vorliegenden Fortbildungsprogramms aufgeführten Kriterien 
entsprechen. 

1. l’organisateur de formation garantit que les manifestations de 
formation continue qu’il organise répondent aux critères énumérés au 
point 6.1 du programme de formation continue. 

2. Der Fortbildungsveranstalter verpflichtet sich, die Kreditpunkte für 
die einzelnen Fortbildungsveranstaltungen gemäss Abschnitt 4.1. des 
vorliegenden Fortbildungsprogramms zu berechnen und zu 
publizieren. 

2. l’organisateur de formation continue s’engage à calculer et à publier 
les points de crédit pour les différentes manifestations de formation 
continue conformément au point 4.1 du présent programme de 
formation continue. 

3. Der Fortbildungsveranstalter führt regelmässig, d.h. mindestens 
einmal jährlich, Fortbildungsveranstaltungen durch. 

3. l’organisateur de formation continue organise régulièrement, c’est-à-
dire, au moins une fois par année, des manifestations de formation 
continue. 

4. Eine entsprechend dem Kompetenzbereich der angebotenen 
Fortbildung ausgebildete Person ist in die Organisation der 
Fortbildungsveranstaltung involviert. 

4. une personne formée dans le domaine de compétence de la formation 
continue participe à l’organisation de la manifestation de formation 
continue. 

5. Der Fortbildungsveranstalter verfügt über ein schriftliches Leitbild zu 
den Bildungsaktivitäten. 

5. l’organisateur de formation continue dispose d’un catalogue écrit des 
principes directeurs de ses activités de formation continue. 

6. Der Fortbildungsveranstalter stellt sicher, dass die Teilnehmerlisten 
der einzelnen Fortbildungsveranstaltungen während mindestens 5 
Jahren aufbewahrt werden. Auch die Teilnehmerevaluationen sind 
mind. 2 Jahre aufzubewahren. In begründeten Fällen müssen diese 
dem SVHA zugänglich gemacht werden. 

6. L’organisateur conserve pendant au moins 5 ans la liste des 
participants, et pendant au moins 2 ans les évaluations des 
participants. Dans des cas dûment motivés, ces documents doivent 
être mis à disposition de la SSMH. 

11               Copyright © Schweizerischer Apothekerverband 2004 
               Copyright © Société Suisse des Pharmaciens 2004  
 



 

7. Der Fortbildungsveranstalter verpflichtet sich, die in Anhang III des 
vorliegenden Fortbildungsprogramms aufgeführten Leitlinien über 
das Sponsoring von Fortbildungsveranstaltungen einzuhalten. 

7. l’organisateur de formation continue s’engage à respecter les lignes 
directrices mentionnées à l’annexe III du présent programme FC sur le 
sponsoring des manifestations de formation continue. 

  
Die Fortbildungsveranstaltungen und -Veranstalter werden durch den 
SVHA alle 2 Jahre überprüft. Erfüllt der Fortbildungsveranstalter die 
Kriterien nicht mehr, so kann die Anerkennung durch den SVHA jederzeit 
entzogen werden. 

Les offres d’organisateurs et les organisateurs sont contrôlés par la SVMH 
tous les 2 ans. Si l’organisateur de formation continue ne remplit plus les 
critères, la reconnaissance peut lui être retirée à tout moment par la 
SVMH. 

  
6.3 Vom SVHA anerkannte 

Fortbildungsveranstalter 
6.3 Organisateurs reconnus par la SSMH 

Sämtliche Fortbildungsveranstaltungen anerkannter Fortbildungs-
veranstalter, welche dem Gültigkeitsbereich der Anerkennung durch den 
SVHA entsprechen, sind automatisch als Fortbildungsmöglichkeiten 
anerkannt. 

Toutes les offres d’organisateurs agréés par la SSMH sont 
automatiquement reconnues comme possibilités de formation continue. 

  
6.4 Anerkennung weiterer Veranstaltungen 6.4 Reconnaissance d’autres séminaires ou cours 
Weitere Fortbildungsveranstaltungen können auf Antrag des Anbieters 
oder des Teilnehmers anerkannt werden. 

Les autres manifestations de formation continue peuvent être reconnues 
à la demande des soumissionnaires ou de participants. 

  
Entsprechende Antragsformulare sind beim SVHA zu beziehen. Des formulaires de demande correspondants peuvent être obtenus auprès 

de la SSMH. 
  
6.5 Gebühren 6.5 Emoluments 
Der SVHA kann für die Anerkennung von Fortbildungsveranstaltern und 
Fortbildungsveranstaltungen gemäss Abschnitten 6.1.  und 6.2. eine 
Gebühr erheben (vgl. Weiterbildungsprogramm FPH Klassische 
Homöopathie, Anhang V: Gebührenordnung). 

La SSMH peut prélever un émolument pour la reconnaissance des 
organisateurs de formation continue et des manifestations de formation 
continue (cf. programme de formation postgraduée FPH en homéopathie 
classique, annexe V: tarif des émoluments). 
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7. Bestimmungen über die Abgabe von 
Testaten 

7. Dispositions relatives à la remise de 
certificats 

  
Veranstalter von anerkannten Fortbildungsveranstaltungen sind 
verpflichtet, den Teilnehmern eine Teilnahmebestätigung auszustellen 
resp. den entsprechenden Eintrag ins Fortbildungsprotokoll zu 
bestätigen. 

Les organisateurs de manifestations de formation continue reconnus sont 
tenus de délivrer aux participants une attestation de participation ou de 
confirmer leur participation dans le protocole de formation continue. 

  
  

8. SVHA 8. SSMH 
  
Der SVHA ist gemäss FBO zuständig für folgende Aufgaben: Conformément au règlement RFC, la SSMH assume les tâches suivantes: 
  
- .die Anerkennung von Fortbildungsveranstaltern und von 

Fortbildungsveranstaltungen; 
- die Wahrung der Objektivität der Inhalte der Fortbildung; 
- die Ausarbeitung, die periodische Überprüfung und die Revision des 

Fortbildungsprogramms; 
- die Entscheidung über die Erfüllung der Fortbildungspflicht; 
- Kontrolle der Fortbildungsprotokolle. 

- la reconnaissance des organisateurs et des manifestations de 
formation continue; 

- la garantie de l’objectivité des contenus de formation continue; 
- l’élaboration, le contrôle périodique et la révision du programme de 

formation continue; 
- les décisions relatives à l’obligation d’effectuer une formation continue 
- le contrôle des protocoles de formation continue. 

  
Dritte können mit einzelnen Aufgaben betraut werden. Des tiers peuvent être chargés de tâches spécifiques. 
  
  

9. Inkrafttreten 9. Entrée en vigueur 
  
Das vorliegende Fortbildungsprogramm FPH  Klassische Homöopathie ist 
am 18.3.2004 von der SVHA beschlossen und im Mai 2004 von der DV 
zur Kenntnis genommen worden. 

Le présent programme de formation continue en homéopathie classique a 
été adopté le 18.3.2004 par la SSMH et l’AD en a pris connaissance en 
mai 2004. 

  
Es tritt am 1.1.2005 in Kraft. Il entre en vigueur le 1.1.2005. 
  
Das vorliegende Fortbildungsprogramm FPH Klassische Homöopathie 
wird alle 2 Jahre durch den SVHA revidiert, erstmals per 1.1.2007. 

Le présent programme de formation continue en homéopathie classique 
sera révisé tous les 2 ans par la SSMH, la première fois le 1.1.2007. 
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10. Anhänge 10. Annexes 
  
Anhang I: 
Empfehlungen für das Selbststudium 

Annexe I: 
Recommandations pour la formation personnelle 

  
Die Auswahl der für das Selbststudium zu berücksichtigenden 
Fachzeitschriften und Medien richtet sich nach dem individuellen 
Fortbildungsbedürfnis des Fachapothekers FPH Klassische Homöopathie. 

Le choix des revues spécialisées et des médias qui entrent en ligne de 
compte pour la formation personnelle répond aux besoins individuels de 
formation continue du pharmacien spécialiste FPH en homéopathie 
classique. 

  
Beim Sekretariat der SVHA bzw. unter www.svha.ch ist eine Liste 
erhältlich. Dabei ist auf eine möglichst breit abgestützte Themenwahl zu 
achten. 

Le secrétariat de la SSMH tient une liste à disposition www.svha.ch. Il 
convient que le choix des thèmes soit ici le plus large possible. 

  
Anhang II: 
Leitlinien für das Sponsoring von 
Fortbildungsveranstaltungen 

Annexe II: 
Lignes directrices pour le sponsoring des activités 
de formation continue 

  
- Sponsoring von Fortbildungsveranstaltungen ist grundsätzlich 

zulässig. 
- Le sponsoring des activités de formation continue est admis sur le 

principe. 
- Die vorliegenden Richtlinien dienen dazu, Auswüchse zu vermeiden 

und die Glaubwürdigkeit der von der AK des SVHA anerkannten 
Fortbildungsveranstalter und Fortbildungsveranstaltungen zu 
erhalten, sowie deren Unabhängigkeit zu garantieren. 

- les présentes directives ont pour but d’éviter les abus et d’assurer la 
crédibilité des organisateurs et des manifestations de formation 
continue reconnus par la FC SSMH ainsi qu’à garantir leur 
indépendance. 

- Der Sponsor darf keinen Einfluss auf das wissenschaftliche 
Programm einer Fortbildungsveranstaltung ausüben.  

- le sponsor n’est pas autorisé à exercer une influence sur le 
programme scientifique d’un cours, séminaire ou d’une manifestation 
FC. 

- Tendenziöse oder unlautere Werbung ist nicht erlaubt. - la publicité tendancieuse ou déloyale est interdite. 
- Bei der Erstellung von Kursunterlagen und der Ausschreibung muss 

auf eine strikte Trennung zwischen redaktionellem Teil und Werbung 
geachtet werden.  

- lors de la constitution de la documentation des cours, une séparation 
stricte entre la partie rédactionnelle et la publicité doit être observée. 

- Aus Gründen der Ethik und der Glaubwürdigkeit darf der Sponsor in 
den Kursunterlagen keine gezielte Produktswerbung platzieren. 

- pour des raisons d’éthique et de crédibilité, le sponsor ne peut pas 
faire de publicité ciblée sur les produits dans les documents de cours. 
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